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Though this work was brought into its original shape in Telugu, it
was not published in Telugu first. It was first published in Tamil. In those
days, one Mr. Panayuri Venku Modalari, the postal writer in Karakambadi
first translated this work into Tamil and then it was published.
This work was also got translated into Marathi by Nagapuri Veera-
swami Mudalari but it is not known clearly whether it was ever published
or not.
The resident at Nagpur sought Veeraswamy's permission for translat-
ing this Marathi version into English so as to give it wider publicity. Sri
Veeraswamy wrote back saying that he himself was getting it translated into
English and he also sent some portions of the translated work to him. But
unfortunately, the translation which was being carried out under the direct
supervision of the author, was never completed. All these details can be
read from the introduction to the Telugu version of cKasi Yatra Gharitra'
by Srinivasa Pillai and also from the biographical sketch of Sri Veeraswamy.
It is really a matter of regret that even the portions of the English translation
of this work which were done under the supervision of Sri Veeraswamy are
not available today.
Sri Veeraswamy set out on his pilgrimage from Madras proceeding
through Rayalaseema, Hyderabad, Nagpur, Jabbalpur and thence to
Banaras, Calcutta and Orissa. Exom Orissa he proceeded to Andhra region
passing through Vizianagaram, Visakhapatnam, Rajahmundry and then cross-
ed the rivers Godavari and Krishna. Then towards the end of his circuitous
pilgrimage tour he passed through Guntur and Nellore districts. Thus he
covered more than half of the country during his pilgrimage. With an
ardent desire of paying obeisance at various sacred places, he took one year
three months five days and ten minutes to complete the pilgrimage. During
the course of this tour, besides the importance of each centre and the various
customary worship attached to particular deities he collected abundant in-
formation, observed and carefully noted down information regarding the
secrets of Vedas, the social customs of the people etc. More important aspects,
which everyone of us should know are being quoted here.
God's powers and worships
There is a temple of All-pervading Paramatma as the image of Sakti
in a village called Pedda Palem near Madhavaram. This deity, it appeal's,
is reputed to bestow the desired miracles to the devotees. It is a general
custom everywhere to have brahmins as the temple priests (Archakas).
Though there are a number of brahmins in this village, the temple priests here
are lower caste sudras (p. 1). Similarly, near the 'gorge of Anjalamma'
there was a powerful deity 'Anjalamma ' which also granted desired miracles
(p. 2). In the well-known sacred pilgrimage centre of Srisailam, the
temple priests are Jangams since a long time and the idol Linga here can be
touched and worshipped by anybody without any caste, creed, distinction*